EP42
잠꾸러기 타오



Sleepyhead Tao

Children:
우와~/굉장하다~/부러워~/왠일이니/등등



Wow! / Unbelievable! / I'm so jealous / Me too!

Pingus:
(off)정말?



Really?

Pingus:
정말로 네가 마법시험 백점을 맞은거야?



You got a 100 on your magic test?

Tao:
거럼, 거럼~



Yeah! Of course!

Jasmine:
우와~ 타오, 대단해! 그 어려운 마법주문을 다외우다니!



Tao, that's amazing. You memorized all those difficult spells?

Mumu:
오, 멋지네 친구!



Tao, great job!

Tao:
뭘, 이 정도 가지구.. 히히히~



Nah, it was nothing. (giggle)

Sheldon:
흥~헉!! 빵점?/(울부짖으며) 으아아아!말도 안돼!타오가 백점인데 내가 빵점이라니, 으으윽!!이건 분명 꿈이야!



Hm! Huh? Zero? / No way! Tao gets a 100 and I get a 0? No! This has to be a dream!

Children:
뭐어? 꿈?



What? A dream?

Sheldon:
그래, 맞아~ 틀림없이 꿈이라구!



Yeah, it has to be a dream!

Tao:
슈잉~ 그런 생각을 하는건 이해가 되지만, 현실을받아들여. 마법의 일인자는 이제 나, 타오라구!이제~ 대 마법사 타오님이라고 불러~ 히히힛



Sheldon, you WISH it were a dream, but it’s not. I'm the number one wizard from now on! Call me the Great Wizard Tao! (giggle)

Jasmine:
(겹)멋져~



That sounds so cool!

Professor Griffey:
이놈 보게...(고개숙이며/호흡)



Look at you…

Professor Griffey:
타오야, 이제 그만 일어나야지?



Tao, it's time to wake up!

Tao:
흐흐흐...마법 천재...일어나기는 무슨..음냐..



(laughter) I'm the great wizard! I don't have to wake up… (murmuring)

Pingus/Pongus:
키키키~



(giggle)

Professor Griffey:
시험시간에 자면 마법을 잘 할 수가 없는데?



But you can't be a good wizard if you sleep in class.

Tao:
에잇, 잠은 무슨,



I'm not sleeping.

Professor Griffey:
음..!



Hm..

Tao:
어엇! 서, 선생님!!



Huh? Professor Griffey!

Professor Griffey:
요 녀석! 시험시간에 잠만 자면 어떻게 좋은 성적이 나오겠느냐?



Tao! How are you going to get good grades if you fall asleep in class!

Professor Griffey:
자, 이제 시험 끝!



Time's up, guys!

Professor Griffey:
타오는 잠자느라 백지 시험지를 냈으므로..빵점이다!!



Tao, you slept through the test and you get a zero.

Tao:
(겹/호흡)



(gasp)

Tao:
네~?



A zero?

Professor Griffey:
타오는 다음시간에 혼자 재시험을 보도록 하겠다



You'll have to take a re-test next period.

Sheldon/Pingus/Pongus:
쿠히히히히~/샘통이다~



(laughter) Haha~~

Professor Griffey:
재시험에서 80점이상이 안되면, 한달동안 나머지공부다!



If you don't get over 80 points on the re-test, you'll have after class study hall for a month!

Tao:
네...



Okay…

Pingus:
헤헷~ 이번엔 우리가 꼴등이 아니겠군~



(laughter) I guess we won't be the worst this time!

Pongus:
맞엉~ 우리는 빵점이 아니니깡~



Yeah, at least we didn't get a zero.

Tao:
변신술 주문은.. 수루리 수루리 팡팡?/수루리 수루리 팡팡~/사라지는 주문은 비그다 비그다 비리퐁.../비그다 비그...아우, 뭐더라?



The spell for transformation is… Sururi Sururi Pang Pang… Sururi Sururi Pang Pang! / Spell for disappearing is… Bigda Bigda Bipipong~.. Bigda.. What?

Tao:
(호흡) 아아~ 외우는건 정말 어렵다;



Oh, I hate memorizing!

Tao:
마법안경 같은건 없을까? 한번 읽기만 해도 저절로  외워지고, 절대로 잊어버리지 않는 그런 안경..



I wish there were magic glasses that help you remember everything you see just by reading it once. 

Tao:
어어?



Huh?

Tao:
어랏! 마법안경? 우와, 소원이 이루어 졌어!/비그다 비그다 비리퐁~/비그다 비그다 비리퐁!/우와! 정말 안잊어 버렸어!



Hey! Magic Glasses! My wish came true! Bigda Bigda Biripong! Bigda Bigda Biripong! Wow! I can remember everything!

Tao:
와아~ 신기해~ 이야! 이제 백점은 문제 없겠다!



This is so cool! Now, I'll ace that test.

Mumu:
(off)타오군~



Tao…

Mumu:
공부는 잘 되어가는가?



How's studying going?

Tao:
어어, 무무!



Hey, Mumu!

Mumu:
어? 왠 안경인가, 타오군? 그사이 눈이 나빠진겐가?



Huh? What's with the glasses? Did your eyes get bad all of a sudden?

Tao:
무무, 이건 보통 안경이 아니야~마법! 안경이라구~



Mumu, these aren't just any pair of glasses. They're magic glasses?

Mumu:
뭐, 마법안경? 그거 대단한 물건이군!



Magic glasses? That looks awesome.

Mumu:
하지만 타오군, 그런 마법안경이 갑자기 어디서났는가?



But Tao, where did you get those magic glasses?

Tao:
(겹/호흡)



Hm..

Mumu:
이상하다고 생각되지 않나? 으음~ 내 생각엔..자네 또 꿈을 꾸고있는 것 같군!



Don't you think it's a little weird? Hm.. I think you're dreaming again.

Tao:
뭐? 꿈...? 어엇, 그럴리가!!안돼, 안돼, 안돼! 이건 꿈이 아니야, 아니야아~!!



What? Dreaming? No! No way! This is not a dream! It can't be!! No!!!

Tao:
이건..움..꿈이 아니라규..냐움...



No… it's not a dream… (murmuring)

Mumu:
참 내, 책 빌리러 도서관에 왔더니..이 친구는 여기서도 자고있네 그려;



Jeez. I come to the library to borrow a book, and he's sleeping here.

Polley:
포리..;



Polley…

Mumu:
(off)타오군! 일어나게~ 공부 안할텐가?



Tao, wake up! You have to study!

Polley:
(off) 포리!



Polley!!

Tao:
으음? 무무...포리..?어어? 내 마법안경!



Hm? Mumu… Polley… Huh? My magic glasses!

Mumu:
어허~ 잠꼬대까지~ 아직 꿈나라일세 그려..



Hm! He's talking in his sleep. He's still in dreamland.

Polley:
포리 포리...



Polley polley…

Tao:
어휴.. 또 꿈이었네.



(sigh) It was another dream…

Tao:
에효.. 왜 이렇게 자도 자도 졸린거야?



Oh man, why am I so sleepy all the time?

Tao:
좋은 방법 좀 없을까?



There's got to be something I can do about it.

Pingus:
(off)타오~



Tao~

Tao:
어?



Huh?

Pingus:
(off)여기서 뭐하냐?



What are you doing here?

Tao:
엉? 어어..그냥.. 잠 좀 깨려구.



Huh? Nothing. I was just trying to wake up.

Pingus/Pongus:
(겹/호흡)



Huh?

Pingus:
흐음..타오는 아무래도 잠귀신이 붙은 것 같다.



Hm.. I think the Sleepy Ghost is haunting you.

Tao:
잠귀신?



The Sleepy Ghost?

Pingus:
그래! 갑자기 맨날 잠만 오고 다른 일을 못하는건-타오에게 잠귀신이 붙어있는 거라구!



Yeah, you're sleepy no matter how much you sleep because of the Sleepy Ghost.

Tao:
정말?



Really?

Pongus:
요즘에 서면 앉고 싶궁~ 앉으면 눕고싶궁~누우면 자고 싶궁~ 그르징!



You want to sit when you're standing, and you always want to lie down and go to bed, right?

Tao:
응...



Yeah.

Pongus:
그게 지금 잠귀신이 붙은 증거라궁~!



That's proof of the Sleepy Ghost's curse.

Pingus:
밤마다 방문밖에 사탕을 내놓으면, 잠귀신이도망간데.



I hear that the Sleepy Ghost runs away if you leave candy in front of your door.

Pongus:
웅웅!



Yeah.

Tao:
사탕?



Candy?

Pingus:
응!



Yeah.

Pongus:
그렇징~ 초콜렛이나 과자도 괜찮뎅~



But chocolate or crackers work too.

Tao:
흠..(뭔가 눈치채고)에잇, 가만 있어봐! 그건 다니들이 좋아하는 거 아냐! 잠귀신이니 뭐니둘러대 놓고, 그 사탕 다 가져갈 셈이지?



Hm… Hey, wait a minute! Those are your favorite snacks! There's no such thing as a Sleepy Ghost. You guys are going to take the snacks!

Pingus/Pongus:
엇!(서로 마주보고) 저런 눈치챘군~ 키히히히



Huh? He figured it out! (giggle)

Pingus:
메롱메롱~ 잠귀신 타오~ 정 그러면 잠 안오는 약초라도 먹지그래~



Bleeeehhh! Sleepy Tao! Why don't you take medicine for staying up?

Pongus:
먹지그랭~



Yeah! Take medicine!

Jasmine:
잠이 오지 않는 약초?



Medicine for staying up?

Tao:
응.. 맨날 잠만 자니까 친구들도 놀리고..시험도망쳐서 걱정돼서.



Yeah. Everyone's making fun of me for sleeping and I messed up my test. I'm worried.

Jasmine:
음.. 잠 안오는 약초라.. 아! 하나 있어!



Hm… medicine for staying awake.. Oh, there is one.

Jasmine:
(off)자, 이건 불면초야.



Here. This is called the Phoenix Leaf.

Tao:
불면초?



Phoenix Leaf?

Jasmine:
응~ 먹으면 잠이 안오고, 말똥말똥해지는 약초야



yeah. It keeps you awake if you drink the tea made with this leaf.

Tao:
우와, 그래?



Wow, really?

Jasmine:
하지만, 많이 먹으면 몸에 해로울 수도 있으니까꼭 한잎만 먹어, 알았지? 이번 한번만이야?



Yeah, but it's not good for you if you take too much. You have to use one leaf only, okay?

Tao:
응! 걱정마! 역시 샤오밍이 최고야!(호흡)



Yeah, thanks. Jasmine, you're the best!

Tao:
아블라카 다블라..수루리 수루리 팡팡..



Abracadabra! Sururi Sururi Pang Pang..

Mumu:
(겹)음냐 음냐..



(Sleeping)

Tao:
비그다 비그다 비리퐁.. 보리보리..봉..어엇! 잠깐 졸았네! 어서 마시자, 불면초 차!



Bigda Bigda Biripong… Bori Biro Bong… Oh, I dozed off. I better drink the Phoenix Leaf Tea.

Tao:
(off/호흡)



Hm…

Tao:
(호흡)어? 우와~ 정말 잠이 깨네?수루리 수루리 팡팡, 비그다 비그다 비리퐁~



Huh? Wow, it really does wake me up! Sururi Sururi Pang Pang~ Bigda Bigda Biripong~

Mumu:
어허~ 이번에 타오가 80점을 못받으면, 한달동안방과후 축구는 물건너 가버리는군 그래..



Hm…. If Tao doesn't get over 80 points, we won't be able to play soccer after school for a month!

Polley:
포리..



Polley…

Jasmine:
잘 해야 할텐데..



I hope he passes.

Tao:
애들아~! 합격이야! 시험에 통과했다구!



Guys! I passed! I passed the test!

Jasmine:
축하해!!



Congratulations!

Polley:
포리~!



Polley~

Tao:
(호흡) 히히히~ 고마워~



(giggle) Thanks.

Tao:
샤오밍이 준 불면초 덕분이야. 그래서 잠 안자고공부할 수 있었어. 고마워, 샤오밍.



This is all because of the Phoenix Leaf Jasmine gave me. It kept me up so that I can study. Thanks, Jasmine.

Jasmine:
다행이다~



You're welcome.

Tao:
헤헤헤~/(에코)기분 좋다~불면초 먹고 매일매일잠안자고 공부하면 곧 일등이 되겠지?/ 히히히~



(giggle) / This feels great. If I keep drinking the Phoenix Leaf Tea, I'll study all night and be the best in our class! / (giggle)

Tao:
크흐흐흐흐, 크흐흐~



(laughter)

Tao:
크흐흐흐~



(laughter)

Mumu:
(off)자네, 공부할거라고 하지 않았나?



Tao, didn't you say that you're going to study?

Tao:
흐흐~ 그럼~ 열심히 공부할거야..



Yeah, I am going to study.

Mumu:
근데 지금 보는 건 교과서가 아니라 만화책같네만?



But you're not reading the textbook. You're reading comics.

Tao:
아~ 이것만 보고 공부하려구~어짜피 밤은 길고, 시간은 많아~



I'll study after I finish this one. The night's young and I still have a lot of time.

Mumu:
잠보 타오가 이 시간까지 잠을 안자다니 별일일세~



Mr. Sleepyhead's still not asleep. This is weird.

Tao:
그런게 있지롱~(다시 만화책 집중) 킥킥킥~



It's nothing. (giggle)

Tao:
우와! 재밌다! 히히~ 내일 슈잉에게 다음편도빌려달라고 해야지!(좀 떨떠름하게)으음..이제 공부할까?



This is so fun. I better borrow the next episode form Sheldon tomorrow. Hm… should I start studying?

Tao:
에이.. 조금만 더 놀자~ 어짜피 밤은 길고, 시간은 많아~



Nah, I'll play just a little bit longer. The night's still young and I still have a lot of time.

Tao:
얍얍! 어쭈구리, 해보자 이거지! 얍!



Hm! Come on! You can't beat me! Hm!

Professor May Ann:
(off)좋은것도 지나치면 위험하답니다~



Too much of something good can actually become bad..
Professor May Ann:
그래서 아무리 좋은 약초라도 과하게 먹으면독초가 될 수 있어요~



No matter how good an herb is, it'll be harmful if you take too many
Tao:
으어.....



Oh…

Professor May Ann:
타오, 어디가 아픈가요?



Tao, are you not feeling well?

Professor May Ann:
(off)타오군~ 



Tao!

Tao:
(겹/호흡)음냐....(놀라 정신차리고) 어엇, 넷!!



(Murmuring..) Huh? Yes?


선생님!



Professor May Ann!

Professor May Ann:
어디가 아픈가요?



Are you alright?

Tao:
아, 네! 저, 저, 안졸려요!!



Oh, yeah…. I'm.. I'm not sleepy!!

Professor May Ann:
어젯밤에 무슨 일이 있었나요?



Did something happen yesterday?

Tao:
아니예요, 아니예요~!



No, nothing at all.

Professor May Ann:
으음?



You sure?

Sheldon:
빨랑 안오면 게임안시켜준다~



Hurry up, or you don't get to play!

Pingus:
알았어 알았어 간다궁~



Okay, I'm coming!

Pongus:
우엥 나도 갈꺼양~



Me too!

Mumu:
(겹)몸이 근질근질 하구만~



Let's go outside!

Tao:
으아..아무래도 잠이 오지 않아.불면초 때문인가?



I can't sleep when I want to. Is this because of the Phoenix Leaf?

Jasmine:
불면초?



Phoenix Leaf?

Tao:
히엑!!



(gasp)

Tao:
응..실은 알려준 불면초를 먹고 마법시험을 잘 봤잖아..



Actually… I did well on the test because of the Phoenix Leaf you gave me.

Tao:
그래서 불면초를 많이 먹으면, 더 자지 않고 공부할 수 있지 않을까 해서..약초밭에서 많이 가져다 먹어버렸어~



I thought I might do better if I drink a lot of Phoenix Leaf tea, and I went and picked more from the field.

Mumu:
웩~ 그런 무식한 방법을 쓰다니!



Tao, that wasn't very smart!

Jasmine:
얼마나 먹었는데?



How much did you pick!

Tao:
음..(큰 원을 그리며)이, 이만~~~큼!



Like… this much?

Jasmine:
뭐라구? 그 정도라면 한달은 잠을 못잘거야!



What? That'll keep you awake for at least a month!

Tao:
에엣! 정말??



What? Really?

Mumu:
(완전 푹자는 호흡)쿠아아~



(Sleeping)

Tao:
(자는듯한 호흡)으아악! 잠도 안오구! 책을 봐도 머리에 들어오질않아;; 어떻게 된거지?(호흡)



Oh, I can't sleep!! I can't focus when I read! What's going on with me?

Mumu:
드르렁~ 푸우...(무술잠꼬대를 하고) 헛! 얍!으라챠챠~ 압! 뜨아아! 살려주시오! 음냐...



(Sleeping) (Bruce Lee shouts) Come on! I can take you any day of the week!!

Tao:
꿈꾸나봐..부러워...나도 이젠 자고싶다..아욱!



He's dreaming… I wish I was dreaming… I want to sleep…

Tao:
양 한 마리..양 두 마리..양 세 마리..양 오백마흔두마리...



One sheep.. Two sheep… three sheep… 542 sheep…

Tao:
으에엥!! 나도 자고싶엉!!!



Oh~~ I want to sleep!

Tao:
으흐흐흑..나.. 불면초 먹기전으로..돌아갈래~!!!



Take me back to before drinking the Phoenix Leaf Tea!!!

Professor Griffey:
(off/약간 멀리서 울리듯이)타오!타오?정신차리거라!



Tao! Tao? Wake up!

Tao:
아오....(깜짝 놀라) 으헛! 선생님!!



(gasp) Professor Griffey!

Professor Griffey:
요녀석! 시험시간에 내내 잠만 자면 어떻게 좋은 성적이 나오겠느냐?



Tao! How are you going to get good grades if you fall asleep in class!

SE:
띵동댕동~


Professor Griffey:
자~ 오늘 시험은 여기까지다.타오는 잠자느라 백지 시험지를 냈으므로혼자 재시험을 보도록 한다!



Time's up, guys! Tao, you get a zero for sleeping during the test and you'll have to take a re-test next period.

Tao:
(겹/호흡)


Professor Griffey:
재시험에서 80점 이상 맞지 못할시~한달간 나머지 공부다, 알겠니!



If you don't get over 80 points on the re-test, you'll have after class study hall for a month!

Tao:
네에~~!!!



Got it!

Children:
(호흡)



Hmm..

Mumu:
자네 요즘 왜 이렇게 조는겐가?



Why are you so sleepy these days?

Jasmine:
정말~ 타오, 잠을 쫓는데 도움이 되는 약초를 알려줄까?



Tao, do you want some medicine that helps you stay awake?

Tao:
(겹/호흡)



(gasp)

Tao:
으응?(과장되게)아이,아, 아니야!됐어, 괜찮아!약초 절대 필요없어. 절대, 절~대!



Huh? NO~~ I'm Fine~~ I really don't need any medicine~ never~~~

Jasmine:
타오..?



Tao?

Tao:
난, 이렇게 잠 많은 내가 너무 좋거든!지금 이대로 열심히 공부해서, 시험에 통과할거라구!



I like being sleepy! I'm going to study for the test and pass without any medicine~

Sheldon/Mumu:
에엑?



Huh?

Pingus/Pongus:
너무 졸아서 머리가 어떻게 된거 아냐?



Tao, what's wrong with you?

Tao:
약초에 의지하지 않고, 스스로 참고 공부할거야!



I'm going to study and get good grades without depending on medicine.

Mumu:
오호~ 왠일인가?



Huh? What's gotten into you?

Jasmine:
그래, 타오야. 잘 생각했어~



Tao, that's a good idea.

Tao:
그럼, 난 먼저 도서관에 갈께~ 모두들 이따 봐!



I'm going to the library. See you guys later!

Jasmine:
그래~ 열심히 해~



Yeah, good luck with the studying.

Mumu:
(겹) 힘내시게!



Bye, Tao!

Tao:
고마워~



Thanks!

Sheldon:
돌았군 돌았어~



He's gone nuts.

Pingus:
단순병이 도졌나~



Talk about naïve. 
NA:
잠꾸러기 타오가 무서운 꿈을 꾸었네요~ 잠을 잘 자는게 얼마나 중요한지 우리 친구들도이제 알았겠죠? 너무 늦게까지 놀지말고, 정해진 시간에 잠자리에 들도록 약속~



Sleepy head Tao had a scary dream. Do our friends at home see just how important it is to get plenty of sleep? We should go to bed in time and not stay up too late playing. Right?

